Sepher Aleph Kepha (1 Petros/Peter)
Chapter 4
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1. w"atah ka’asher “unah haMashiyach ba adenu babasar ken heyu gam=‘atem
m’zuyanim bada ath hahi’ ki ham' uneh Hobasar chadal lachato’.

1Pe4:1 Therefore, since the Mashiyach has suffered you in the flesh,
yes you are armed also with the same purpose,
he who has suffered i the flesh has ceased sin,
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4:1> XpLoTod ovv mabdévTos capkl kal Vpels TNV adTNV évvorav omAioacde,
67 6 mabwv O‘CLPK\L méMAVTAL &p,o.p'rf,ag
1 Christou oun pathontos sarki
Therefore the Anointed One having suffered in the flesh

kai hymeis tén autén ennoian hoplisasthe,
also you the same way of thinking arm yourselves with,

ho pathon sarki pepautai hamartias
the One having suffered in the flesh has ceased from sin,
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2. 'ma an lo’ thlch’yu “od !'tha’aoth b’ney ‘adam
=lir'tson =-y’'mey heyoth’kem “od babasar.

1Ped:2 50 you no longer should live ‘0 the lusts of sons of men,
the will of the days you are still in the flesh.

2> els 10 pmKeTL Abpbmov émbBupiars dAAa OedpaT Oeod TOV émAormov
év oapkl Budoar xpovov.
2 cis to meketi anthropon epithymiais

no longer of men in the lust

thelemati ton epiloipon en sarki bidosai chronon.
in the will of the remaining in the flesh to live time.
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3. ki rab lanu “asoth 2'chephets hagoyim bayamim hari’shonim y’'mey lek’tenu

dar’key zimah ub’tha’aoth 2’sob’ey yayin w’zolaley basar
w'rod’phey shekar w’tho aboth “abodath ha’elilim.

1Pe4:3 we have done much as the desire of the gentiles, in the early days,
our days went by in vain ways, and in the chambers 25 a wine cellars
and fleshly pleasure and chase wages and have worked abominable idolatries.

3> dpkeTos yap 6 mapeAnAvbws xpovos 6 BovAmpa TdV €Bvav
Ko.'ret,p'yé.oﬂo.l, 1T€1T0p€Up.,éVOUS év &Ge)\'yef,al,s, é’rrl,evp.f,al,s,
otvodAuytats, kdpots, moToLs kal aBepitors eldwAlodaTplacs.
3 arketos ho pareléelythos chronos to bouléma ton ethnon
is sufficient the time having gone by in the desires of the gentiles

kateirgasthai peporeumenous ¢ aselgeiais, epithymiais,

to have participated, having proceeded in licentiousness, lusts,
oinophlygiais, komois, potois kai athemitois eidololatriais.

drunkenness, orgies, drinking parties and unlawful idolatry.
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4. w' al- t'mehim hemah um’gad’phim
lo’-tharutsu hem sh’tuphim b’zimah 2’'mohem.
1Pe4:4 They wonder and boast you do not run them as flush

lewdness as they are,

> év (f) EevilovTan WFI O'UVTpeX(')VTu)v f)p(fw
els 'r'r‘]v m’)'r'r\]v ™S dowTlas &vé.xvorw BAaocdmpodvres,
4 xenizontai meé syntrechonton hymon
they think it strange are not running with them you

teén auten tes asotias anachysin blasphémountes,
the same flood of dissipation, blaspeming,
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5. yit'nu chesh’bon he athid lish’pot hachayim w'hamethim.
1Pe4:5 shall give account that is ready to judge the living and the dead.
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<§> ol dmodmoovoLy Adyov Td) €Tolpws €xovTL Kplval [dvTas kal vekpovs.

5 apodosousin logon t) hetoimos krinai zontas kai nekrous.
shall give an account to the one being ready to judge the living and the dead.
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6. =ken hith’bas’ru gam~-hamethim yidonu babasar kib'ney-‘adam
w'yich'yu dere’k .

1Pe4:6 this purpose the good news was preached also to them who are dead,
they are judged i1 the flesh as sons of men, they may live
the Way of

<6> els ToOTO Yap Kal vekpols ednyyeAiod,
er ~ \ \ 9 4 \ ~ \ \ \ 4
lva kpLBdoL pev kata avbpaomous capkl [dou 8¢ kaTa Heov mvedpaTe.

6 cis touto kai nekrois eueggelisthe,
this end indeed was the good news preached to the dead,

krithosi men kata anthropous sarki zosi .
they might be judged indeed as men in the flesh live does in
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7. hen gets qareb laken heyu ts'nu’im w' erim I'hith’palel.

1Ped:7 See, the end of 2! things is near. Therefore be sober-minded,
and be attentive in the prayers.

> Mavtov 8¢ 10 Télos fyywev. codpovioaTe ovv kal vipbaTe els mpooevyds:
7 to telos eggiken.
of the end has drawn near.

sophronésate oun kai népsate cis proseuchas;
Be sober-minded therefore and be self-controlled in your prayers;

AT0 3934 YAU4L X4 WAL 7IR4 494y YaPr s
B9343 AFYx yaiow) 99-(° iy

TV TAO8 PIRTON WX 1308 137500 0TP1

oy oo

IMIONT TO2N DOYYR 3770y 3
8. w' =~dabar ‘ehebu ‘ish ‘eth-‘achiu ‘ahabah “azah
“al-rob p’sha’im t’kaseh ha’ahabah.

1Pe4:8 And things, love one another having fervent love,
love would cover the multitude of sins.

8> "lTp(\) TAVTOV 'r'r‘]v €ls €AVTOVS c’vyé.'rr'qv éKTevﬁ éxovTes,

8t dyamm kadvmrer TAfBos apapTidv.

8 ten eis heautous agapeéen ektené echontes,
yourselves love fervent having,

agapeé kalyptei plethos hamartion.
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love covers a multitude of sins.

XPYIX (99 YRO4TXE WA-4 WAU4Y 739
:Maon 523 MY WX DTTIINR MY
9. m’arachim ‘ish ‘eth-re ehu ib’li th’lunoth.
1Pe4:9 Be hospitable to one another out complaint.
9> pLAoEevor els AAANAovs dvev yoyyvopod,

9 philoxenoi eis allelous aneu goggysmou,
Be hospitable to one another without complaint,
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10. ‘ish k’'matan hachesed qgibel ta az’ru ‘ish I're"ehu
sok’'nim m’munim “al=chas’dey harabbim.
1Pe4:10 man has received the gift of grace serves one to another

appointed stewards of the manifold grace of
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10> éxaoTos kabos élafev yapiopa els €avTovs adTo duakovodvTes
s KaAol oi,Kovép,Ol, ﬂOLKi)\qs xé.pvros Beod.
10 elaben charisma cis heautous auto diakonountes
he received a gift to each other it ministering

kaloi oikonomoi poikilées charitos
good stewards of the varied grace of
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11. ham’daber y'daber ='El w'ha’ozer ya“ azor hachayil

chanano I'ma”an yikabed -
haMashiyach lo hakabod w’ha“oz ‘Amen.

1Pe4:11 If anyone speaks, let him speaks of

and if anyone serves, let him serves of the strength supplies,

so that things may be glorified the Mashiyach,
has the glory and the dominion and . Amen.

A1> el Tis Aadel, s Aoyra Beod- el Tis Srakovel, ws €€ Loylos ms yopmyel o Beds,
tva év maow do&dlnTar 6 Beos dua 'Inood XproTod,
® €omwv 1) 80&a kal TO kpATOs €ls Tovs aldvas TAV aldvwv, Apmnv.
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11 ei tis lalei, hos logia ; i tis diakonei,

anyone speaks, as though it were the oracles of ; il anyone ministers,
hos ex ischuos choregei ho ,
as strength supplies ,
hina doxazetai ho Christou,
that may be glorified the Anointed One,
estin he doxa kai to kratos , ameén.
to is the glory and the dominion of , Amen.

Yo q4rY YTvx39 YYy4399 19194 12
T A9PY UYx4 AP w4y vAYxx 41L& YyxF) yoyd

"Iy D N3 02833 "3MAn e
1T TTOPR 0NN IR 1PRD AMTRNN 87O DN YR?

12. chabibay b’bo’akem kur “ani
nasoth’kem ‘al-na’ thith’'mahu R’ilu qarah ‘eth’kem miq’reh zar.

1Pe4:12 Beloved ones, as it enters you the fiery trial 2¢ to test you,
please do not wonder as though some strange matter has happened to you,

12> ’A'ya'rr'r]'roi, pﬂ‘] Eevileoﬂe 'r'ﬁ ev ﬁp,iv Trvpd)orel, Trp(‘>s 1T€Lpa0'p,<‘)v ﬁp.iv 'ywop,évn
ws E€vov VPV oupPatvovros,
12 Agapétoi, meé xenizesthe t& ¢n hymin pyrosei pros peirasmon hymin ginomené
Beloved, do not be surprised at the you fiery trial as a test for you coming,

hos xenou hymin symbainontos,
as a strange thing happening to you,
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13. =sim’chu “al- cheleq lakem b’ inuyey haMashiyach
gam~tis’'m’chu w'tha al’tsu b’higaloth k'bodo.

1Ped:13 rejoice you are partakers of the sufferings of the Mashiyach,
also you may rejoice gladly at the revelation of His glory.
13> &AAa kabo kowvwveiTe Tols Tod XpLoTod mabpaowy yalpere,
tva kat év T amokadver Tis 86Ens adTod xapijTe dyaldidpevor.
13 koinoneite tois tou Christou pathémasin chairete,
you share in the suffering of the Anointed One, rejoice,

kai en té apokaluuei tés doxes autou charéte agalliomenoi.
also in the revelation of His glory you may rejoice, being glad.
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14. ‘im=y’charaphu ‘eth’kem I'ma an=-shem haMashiyach ‘ash'reyhem
nachah kem hakabod (w’hag’burah)
(‘ets’lam m’no’aph hu’ w’ets’l’kem nik’bad).

1Pe4:14 |1 you are reproached the sake of the Name of the Mashiyach, blessed are you,
of glory and of dignity, of rests on you,
on their part He is blasphemed, but on your part He is gloried.
14> €l dveldileobe év dvopaTt XpLoTod, pakdpLo,
&1L 10 THis 86Ens kal TO Tod Beod mvedpa €’ Vpds dvamadeTal.
14 ¢i oneidizesthe en onomati Christou, makarioi,
you are reproached in the name of the Anointed One, you are blessed ones,

to tés doxes kai to tou hymas anapauetai.
the Spirit of glory and the of you rests.
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15. ki ‘al-y’"uneh ‘ish mikem k'rotseach ‘o k’ganab ‘o-k’pho~el ‘awen
=k’nik’nas bith’chum she’eyno shelo.

1Ped:15 do not let any of you suffer as a murderer, or as a thief,
as an evildoer, or as a meddler in a domain is not his.

A5> p1 yép Tis VoV TaoyETw ws Goveds 1) KAETTNS 1) KAKOTOLOS
M ws (’L)\)\O'rpl,e'rricmo'rros'
15 me tis hymon paschetd hos phoneus ¢ kleptés ¢ kakopoios
Not any of you let suffer as a murderer or a thief or an evildoer
hos allotriepiskopos;
as a meddler;
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16. w'2i=y’ uneh k'achad haM’shichiyim ‘al-yebosh
=yodeh | ~hadabar hazeh.

1Pe4:16 but '/ the one suffers as one of the Mashiyachiyim (Anointed ones),
let him not be ashamed, let him thank this matter.

16> €l 8¢ ws XproTiavods, k1 atoyvvéshw, SofaléTw 8€ Tov Beov év Td dvopaTL ToOTW.
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16 hos Christianos, mé aischynestho,
as an Anointed one, let him not be ashamed,

doxazeto <« ton t0 onomati toutg.
let him glorify this name.
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17. ki “eth hachel hamish’pat mibeyth
w'im=mimenu ri’shonah mah-tih'yeh ‘acharith hamam’rim ‘eth-b’sorath .

1Pe4:17 it is the time for the judgment to begin the House of
and |/ it begins first us, what shall be the end of the disobedients
of the good news of ?

A7> &7 [0] karpos Tod dpEacbal T0 kplpa &mo Tod olkov Tod Beod-

9 \ ~ 9 9 ¢ ~ ’ \ )4 ~ 9 4 ~ ~ ~ 9 ’ °
el 8¢ mpdTOV A’ MLV, TL T6 TENOS TOV aTeLfovvTwy Td Tod Beod evayyeliw;

17 [ho] kairos tou arxasthai to krima tou oikou tou H
the time has come to begin the judgment the house of H
de proton hémon,
and ' firstly us,
ti to telos ton apeithounton tg tou euaggelig?
what shall be the end of the ones disobeying the good news of ?
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18. tsadiq kim’"at lo’ yiuashe a ‘aph ki-rasha™ w’chote’.
1Pe4:18 And if the righteous is almost not be saved,
although shall the wicked one and the sinner appear?
18> kat el 6 dlkaros roAis owletar, 6 doeBmns kal aApapTwAos mod PpavelTar;

18 kai ¢i ho dikaios molis sgzetai,
And if the righteous man with difficulty is saved,

ho asebés kai hamartolos pou ?
the unrighteous and sinner where ?
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19. laken gam~-ham’ unim =ir'tson yaph’qidu ‘eth-naph’shotheyhem
yad habore’ hane’eman w’ “asoth hatob.

1Pe4:19 Therefore, let them also that suffer the will of shall commit
their souls to the hand of the faithful Creator and to do good.
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19> HoTe kail oL macyovTes kaTa TO OEAMpPa Tod Beod mMoTH kTloTY TapaTBécbwoav
Tas Puyas adTdV év dyabomoria.
19 hoste kai hoi paschontes to thelema tou

Therefore indeed the ones suffering the will ,

pistg ktisté paratithesthosan tas psychas auton en agathopoiia.
to a trustworthy Creator let them commit their souls in doing good.
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